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 နိâင်ငæäတာ်ðငိမ်ဝပ်ပိြပားမĂတည်äဆာက်äရးအဖွဲ သ့ည ် äအာက်ပါ 

ဥပäဒကိâ ြပċာန်းလâိက်သည်။ 

 

အခန်း(၁) 

အမညန်ှင့် အဓိပ္ပာယ် äဖာ်ြပချက ်

၁။ ဤဥပäဒကိâ äငွစâဘဏ်လâပ်ငန်းဥပäဒဟâ äခíတွင်äစရမည်။ 

၂။ ဤဥပäဒတွင်ပါရှိäသာ äအာက်ပါစကားရပ်များသည် äဖာ်ြပပါ 

အတâိင်း အဓိပ္ပာယ်သက်äရာက်äစရမည ်

 (က) äငွစâဘဏ ် ဆိâသည်မှာ äငွစâဘဏ်စာရင်း ဖွင့်လှစ်äပး 

ြခင်းနှင့် äငွစâလက်မှတ် äရာင်းချြခင်းလâပ်ငနး်များကိâ 

လâပ်ကâိင်äဆာင်ရွက်သည့် နâိင်ငæပâိင် äငွäရးäïကးäရး အဖွဲ  ့

အစညး်ကိâ ဆိâသည်။ ယင်းစကားရပ်တွင် äငွစâဘဏ်ခွဲနှင့် 

äငွစâဘဏ်ရâæးခွဲတâိလ့ည်း ပါဝင်သည်၊ 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The  State  Law  and  Order  Restoration  Council 

Savings  Banks  Law 

(The  State  Law  and  Order  Restoration  Council  Law          

No. 5/92) 

The  11 th  Waxing  Day  of  Nayon,  1354  M.  E. 

(11 th  June,  1992) 

 

 The  State  Law  and  Order  Restoration  Council  

hereby enacts  the  following  Law:  

 

CHAPTER I 

Title  and  Definition 

1. This Law shall be called the Savings Banks Law. 

2. The following expressions contained in this Law   

shall have the meanings given hereunder: 

 (a) Savings Bank means a State-owned Financial 

Institution which operates the work of opening 

savings bank accounts and selling savings 

certificates. This expression also includes 

branches and sub-offices of a Savings Bank; 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 (ခ) äငွစâသူ ဆိâသည်မှာ ဤဥပäဒအရ äငွစâဘဏစ်ာရင်း 
ဖွင့်လှစ် စâäဆာင်းသူ သိâမ့ဟâတ် äငွစâလက်မှတ် ဝယ်ယူ 
စâäဆာင်းသူကâိ ဆိâသည်၊ 

 (ဂ) စâäင ွ ဆိâသည်မှာ äငွစâဘဏ်စာရငး်သိâ ့ äပးသွင်းအပ်နှæäငွ 
သိâမ့ဟâတ် äငွစâလက်မှတ် ဝယ်ယူစâäဆာင်းäငကွိâ ဆိâသည်၊ 

 (ဃ) äငွစâမတှ်တမ်း ဆâိသည်မှာ äငွစâဘဏစ်ာရင်းသိâ ့ äပးသွင်း 
အပ်နှæäငွနှင့် စပ်လျဉ်း၍ äငွစâသူအား äငွစâဘဏ်က 
ထâတ်äပးထားäသာ စာအâပ်၊ လက်မှတ ် သိâမ့ဟâတ် 
ကတ်ြပားကâိ ဆâိသည်၊ 

 (င) အရွယ်မäရာက်äသးသ ူ ဆိâသည်မှာ အသက် ၁၈ နှစ် 
မြပည့်äသးသူကâိ ဆိâသည်၊ 

 (စ) ဝန်ñကီးဌာန ဆâိသည်မှာ ြပည်äထာင်စâအစိâးရ ဘČာäရး 
ဝန်ñကီးဌာနကâိ ဆိâသည်။ 

 
အခန်း(၂) 

ရည်ရွယ်ချက် 
၃။ äငွစâဘဏ်လâပ်ငန်း၏ ရည်ရွယ်ချက်များမှာ äအာက်ပါအတâိင်း 
ြဖစ်သည်  
 (က) ြပည်သူများ၏ äခõတာစâäဆာင်းြခင်း အäလ့အထကိâ 

ြပုစâပျို းäထာင်ရန်၊ 
 (ခ) လâæြခုæ စတိ်ချရäသာ äငွစâနည်းြဖင့် စâäဆာင်းïကäစရန်၊ 
 (ဂ) äငွအရငး်အနှီး စâäဆာင်းြခင်း အäလ့အထ တိâးတက် 

äစရန၊် 
 (ဃ) ြပည်သူများ၏ စားဝတ်äနäရး အဆင့်အတန်း တိâးတက် 

ြမင့်မားလာäစရန်။ 

36. Existing rules, procedures, regulations, bye-laws, 
orders and directives relating to the Savings Bank may 
be applied in so far as they are not inconsistent with the 
provisions of this Law. 

37. For the purpose of carrying out the provisions of 
this Law: 
 (a) the Ministry may, with the approval of the 

Government issue rules and procedures; 
 (b) the Ministry and the Savings Bank may issue 

such orders and directives as may be necessary. 

38. The following Acts are hereby repealed: 
 (a) The Government Savings Banks Act, 1873; 
 (b) The Savings Certificates Act, 1947; 
 

 

 (Sd.) Than Shwe 
 General 
 Chairman 
 The State Law and Order Restoration Council 
 

 

12 
၂ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 (b) Depositor means a person who deposits money 
by opening a savings bank account or by pur-
chasing savings certificates under this Law; 

 (c) Deposit means money deposited in a savings 
bank account or money saved by purchasing 
savings certificates; 

 (d) Savings Record means a book, certificate or 
card issued by the Savings Bank to a depositor 
in respect of money deposited in a savings bank 
account; 

 (e) Minor means a person who has not attained    
the age of 18 years; 

 (f) Ministry means the Ministry of Finance. 
 

CHAPTER II 
Aim 

3. The aims of a Savings Bank are as follows:  
 (a) to cultivate the practice of thrift among the 

people; 
 (b) to cause savings to be made by a secure method  

of saving; 
 (c) to promote the mobilization of financial  

resources; 
 (d) to raise the standard of living of the people. 
 

2 

၃၆။ äငွစâဘဏ်နှင့် သက်ဆိâင်äသာ တည်ဆဲနည်းဥပäဒများ၊ လâပ်ထâæး 
လâပ်နည်းများ၊ စည်းမျဉ်းများ၊ စည်းကမ်းများ၊ အမိန်မ့ျားနှင့် ညôန်ïကား 
ချက်များကိâ ဤဥပäဒပါ ြပċာန်းချက်များနှင့် မဆန်က့ျင်သäရွ  ့
ကျင့်သâæးနâိင်သည်။ 

၃၇။ ဤဥပäဒပါ ြပċာန်းချက်များကိâ äဆာင်ရွက်နâိင်ရန် 

 (က) ဝန်ñကီးဌာနသည ် နည်းဥပäဒများ၊ လâပ်ထâæးလâပ်နည်း 
များကိâ အစိâးရအဖွဲ၏့ သäဘာတူညခီျက်ြဖင် ့ ထâတ်ြပန် 
နâိင်သည်၊ 

 (ခ) ဝန်ñကီးဌာနနှင့် äငွစâဘဏ်သည ် လâိအပ်äသာအမိန်န့ှင့် 
ညôန်ïကားချက်များကိâ ထâတ်ြပန်နိâင်သည်။ 

၃၈။ äအာက်ပါအက်ဥပäဒများကâိ ဤဥပäဒြဖင် ့ရâပ်သိမ်းလိâက်သည်- 

 (က) The Government Savings Banks Act, 1873. 

 (ခ) The Savings Certificates Act, 1947. 

 

 

 (ပâæ)  သန်းäရô 

 ဗâိလ်ချုပñ်ကီး 

 ဥက္က ċ 

 နâိင်ငæäတာ်ðငိမ်ဝပ်ပိြပားမĂတည်äဆာကä်ရးအဖွဲ  ့

 

၁၂ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CHAPTER VII 

Miscellaneous 

30. The provisions of this Law shall apply only to the 
Savings Banks operated by the State-owned Financial 
Institutions. 

31. Withdrawals from savings bank accounts of encash-
ment of savings certificates shall be exempted from 
Stamp Duty. Provided that this provision shall not 
apply to withdrawals from savings bank accounts by 
the use of cheques. 

32. The Savings Banks Law Section-32 shall be 
abrogated.  

33. Interest accrued on a savings bank account and 
savings certificates shall not be liable to Income Tax or 
Profit Tax. Nor shall such proceeds of interest be taken 
into account for the purpose of reckoning the assessable 
total income. 

34. The balance of the Dead Account of the Savings Bank 
shall not be transferred to the income account of the 
Bank. 

35. Savings bank accounts opened and savings certificates 
purchased under the Laws repealed by this Law shall be 
deemed to be savings bank accounts opened and savings 
certificates purchased under this Law. 
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အခန်း(၃) 

äငွစâဘဏ်စာရင်း ဖွင့်လှစ်ြခင်း၊ äငွစâလကမ်ှတ် ဝယ်ယူြခင်း 

၄။ အရွယ်äရာက်သူ မည်သူမဆိâ မိမိအတွက် äငွစâဘဏ်စာရင်း 
ဖွင့်လှစြ်ခငး်၊ äငွစâလက်မှတ် ဝယ်ယူြခင်း ြပုနိâင်သည်။ 
၅။ အရွယ်äရာက်သူသည် အရွယ်မäရာက်äသးသူအတွက်  
 (က) äငွစâဘဏ်စာရင်း ဖွင့်လှစ်နâိင်သည်၊ 
 (ခ) äငွစâလက်မှတ် ဝယ်ယူနâိင်သည်။ သâိရ့ာတွင် äငစွâလက်မတှ် 

တစခ်â ဝယ်ယူရာတွင် အရွယ်မäရာက်äသးသူ နှစ်ဦးထက် 
မပိâäစရ။ 

၆။ နှစ်ဦးသိâမ့ဟâတ် နှစ်ဦးထက်ပâိäသာ အရွယ်äရာက်သူများသည ်
တွဲဖက်၍ äငွစâဘဏ်စာရင်း ဖွင့်လှစ်ြခင်း၊ äငွစâလက်မှတ် ဝယ်ယူြခင်း 
ြပုနâိင်သည်။ 
၇။ äအာက်ပါအဖွဲ အ့စည်းများသည် မိမိတိâပ့ိ âင် ရန်ပâæäငွများကိâ 
äငွစâဘဏ် စာရင်း ဖွင့်လှစ်ြခင်း၊ äငွစâလက်မှတ ် ဝယ်ယူစâäဆာင်းြခင်း 
ြပုနâိင်သည ်
 (က) äခõတာစâäဆာင်းäရးနှင့် သက်သာäချာင်ချိäရးအတွက် 

ဖွဲ စ့ည်းထားäသာ အဖွဲအ့စည်းများ၊ 
 (ခ) စာïကည့်တိâက်များ၊ 
 (ဂ) ဘာသာäရးအဖွဲ အ့စည်းများ၊ 
 (ဃ) äငစွâäငွäချးသမဝါယမအသင်းများ၊ 
 (င) အသင်းအဖွဲ မ့ျား၊ လူမĂäရးအသင်းအဖွဲ မ့ျား၊ 
 (စ) တပရ်ငး်၊ တပ်ဖွဲ မ့ျား၊ 
 (ဆ) ဝန် ñကီးဌာနက  အခါအားäလျာ ်စ ွာ  ခွင ့ ် ြပုäသာ  

အဖွဲအ့စည်းများ။ 

၃ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CHAPTER III 

Opening of Savings Bank Accounts and Purchasing  
of Savings Certificates 

4. Any person who has attained majority may open a 
savings bank account or purchase savings certificates for 
himself. 
5. A person who has attained majority may, on behalf   
of a minor: 
 (a) open a savings bank account; 
 (b) purchase savings certificate. Provided that in 

purchasing a savings certificate, it shall be for    
not more than two minors. 

6. Two or more persons who have attained majority    
may open a joint savings bank account and purchase joint 
savings certificates. 
7. The following organizations may open savings bank 
accounts and purchase savings certificates with their    
own funds: 

 (a) organizations formed for savings and welfare; 
 (b) libraries; 
 (c) religious organizations; 
 (d) co-operative credit societies; 
 (e) associations, social associations; 
 (f) regiment and forces; 
 (g) organizations which are permitted from time to 

time by the Ministry. 
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အခန်း(၇) 
အäထäွထ ွ

၃၀။ ဤဥပäဒပါ ြပċာန်းချက်များသည ် နâိင်ငæပâိင် äငွäရးäïကးäရး 

အဖွဲ အ့စည်းများက လâပ်ကâိင် äဆာင်ရွက်သည့် äငွစâဘဏမ်ျားနှင့်သာ 

သက်ဆâိင်äစရမည်။ 

၃၁။ äငွစâဘဏ်စာရင်းမ ှ äငွထâတ်ယူရာတွင် ြဖစ်äစ၊ äငွစâလက်မှတ် 

များကိâ äငွအြဖစ ် လဲယူရာတွင်ြဖစ်äစ တæဆပိ်äခါင်းခွန် ကင်းလတွခ်ငွ့် 

ရှိäစရမည်။ သâိရ့ာတွင် ချက်လက်မှတ်ကâိ အသâæးြပု၍ äငွစâဘဏ်စာရင်းမှ 

äငွထâတ်ယူြခင်းနှင့် မသက်ဆိâင်äစရ။ 

၃၂။ äငွစâဘဏ်လâပ်ငန်းဥပäဒပâဒ်မ ၃၂ ကâိ ပယ်ဖျက်ရမည်။  

၃၃။ äငွစâဘဏ်စာရင်းနှင့် äငွစâလက်မှတ်မှ ရရှိသည့်အတိâးäငွäပíတွင် 

ဝင်äငွခွန် äသာ်လည်းäကာင်း၊ အြမတ်ခွန်äသာ်လည်းäကာင်း äကာက်ခæ 

ြခင်း မြပုရ။ ထိâအ့ြပင် ယင်းအတâိးရäငွကâိ အခွန်စည်းïကပ်ထိâက်သည့် 

စâစâäပါင်းဝင်äငွ တွက်ချက်ရာတွင်လည်း ထည့်သွင်းြခငး် မြပုရ။ 

၃၄။ äငွစâဘဏ်စာရင်းäသ၏ လက်ကျန်äငွကိâ ဘဏ်၏ဝင်äငွအြဖစ ်

သတ်မှတ်၍ စာရင်းäြပာင်းလဲြခင်း မြပုရ ။ 

၃၅။ ဤဥပäဒြဖင့် ရâပ်သိမ်းလိâက်သည့် ဥပäဒများအရ ဖွင့်လှစ်ထား 

သည့် äငွစâဘဏ်စာရင်းများ၊ ဝယ်ယူထားသည့် äငွစâလက်မှတ်များသည ်

ဤဥပäဒအရ ဖွင့်လှစ်ထားသည့် äငွစâဘဏစ်ာရင်းများ၊ ဝယ်ယူထား 

သည့် äငွစâလက်မှတ်များ ြဖစ်သည်ဟâ မှတ်ယူရမည်။ 

 

၁၁ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

၄ 

၈။ အာမခæတင်သွင်းရန် တာဝန်ရှိသူသည် သက်ဆိâင်ရာ အာမခæ 

äတာင်းဆိâသည့်ဌာန သိâမ့ဟâတ် အဖွဲအ့စည်း၏ ခွင့်ြပုချက်ြဖင့် အာမခæ 

တင်သွင်းရမည့်äငွအတွက် äငွစâဘဏ်စာရင်းဖွင့်လှစ်ြခင်း၊ äငွစâလက်မှတ် 

ဝယ်ယူြခင်း ြပုနိâင်သည်။ 

၉။ မည်သူမø နâိင်ငæäတာ်ပâိင် äငွäïကးြဖင့် ြဖစ်äစ၊ နâိင်ငæäတာ်က 

äငွäïကးထည့်ဝင်ထားäသာ အဖွဲအ့စည်းပâိင် äငွြဖင့်ြဖစ်äစ၊ äငွစâဘဏ ်

စာရင်းဖွင့်လှစ်ခွင့် သâိမ့ဟâတ် äငွစâလက်မှတ် ဝယ်ယူခွင့် မရှိäစရ။ 

 

အခန်း(၄) 

äငွစâသူ၏ ရပâိင်ခွင့်နှင့်တာဝန်များ 

၁၀။ äငွစâသူသည် 

 (က) äငွစâဘဏ်က အခါအားäလျာ်စွာ သတ်မှတ်သည့် အတိâး 

äငမွျား ရပâိင်ခွင့်ရှိသည်၊ 

 (ခ) သတ်မှတ်ချက်များနှင့်အည ီ äငွစâဘဏစ်ာရင်းကိâ ြဖစ်äစ၊ 

äငစွâလက်မှတ်ကိâြဖစ်äစ အြခားäငွစâဘဏ်ရâæးခွဲ တစ်ခâခâသိâ ့

äြပာင်းäရôခ့ွင့်ရှိသည်။ 

 (ဂ) အရွယ်မäရာက်äသးသူအတွက် ဝယ်ယူထားäသာ äငွစâ 

လက်မှတ်မှ တစ်ပါး အြခားäသာäငွစâလက် မှတ် ကâိ 

ဝယ်ယူðပီး ၁ နှစ်ြပည့်သည့်အခါ အြခားသူ တစ်ဦးဦးသိâ ့

ဘဏ်၏ ခွင့်ြပုချက်ြဖင့် လôဲäြပာငး်äပးခွင့်ရှသိည်၊ 

 (ဃ) äငွစâလက်မှတ်ကိâ ဝယ်ယူðပီး ၁ နှစ်ြပည့် သည့် အခါ  

äငွထâတ်ယူခွင့်ရှိသည်၊ 

 (င) အရွယ်မäရာက်äသးသူြဖစ်ပါက မိမိအတွက်စâäငွကိâ မိမိ 

အရွယ်äရာက်သည့်äနမ့ှစ၍ ကâိယ်တâိင ် äငွထâတ်ယူပိâငခ်ွင့် 

ရှိသည်၊ 

24. No one shall, without the consent of the Savings 
Bank transfer a savings record or a savings certificate in 
any manner. 

25. No official of the Savings Bank shall, without the 
consent under the law disclose or publish the depositor’s 
name, account number, deposit, withdrawals and the 
amount of balance of the deposit or allow such  infor-
mation to be seen or examined by another person. 

26. No one shall fraudulently withdraw any deposit or 
attempt, abet or conspire in such withdrawal. 

27. Whoever violates the provision of section 23 or 
section 24 shall, on conviction be punished with impri-
sonment for a term which may extend to 3 years or with 
fine or with both. 

28. A Savings Bank official who violates the provision 
of section 25 shall, on conviction be punished with 
imprisonment for a term which may extend to 3 years 
or with fine or with both. 

29. Whoever violates the provision of section 26 shall, 
on conviction be punished with imprisonment for a term 
which may extend from a minimum of 5 years to a 
maximum of 10 years. In addition, the exhibit money 
and property shall also be liable to confiscation. 
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8. A person who is responsible for furnishing a  
security deposit may, with the consent of the department   
or organization demanding security, open a savings    
bank account or purchase savings certificates for the 
amount of money to be furnished as security. 
9. No one shall have the right to open a savings bank 
account or to purchase savings certificates with State-
owned finances or with money belonging to an 
organization in which the State has subscribed funds. 
 

CHAPTER IV 
Rights and Duties of a Depositor 

10. A depositor has the right to: 
 (a) receive interest prescribed from time to time  

by the Savings Bank; 
 (b) transfer the savings bank account or the   

savings certificate to any other branch of the    
Savings Bank; 

 (c) transfer any other savings certificates with the 
exception of savings certificates purchased on 
behalf of a minor to any other person on 
completion of one year from the date of purchase, 
with the consent of the Savings Bank; 

 (d) encash the savings certificates on completion  
of one year from the date of purchase; 

 (e) in the case of a minor, personally make with-
drawals of his deposits from the date he attains 
majority; 

  
4 

၂၄။ မည်သူမø äငွစâဘဏ၏် ခွင့်ြပုချက်မရရှိဘဲ äငွစâမှတ်တမ်းကိâ 
ြဖစ်äစ၊ äငွစâလက်မှတ်ကâိြဖစ်äစ တစ်နည်းနည်းြဖင့် လôဲäြပာင်းြခင်း 
မြပုရ။ 

၂၅။ မည်သည့်äငွစâဘဏ်ဝန်ထမ်းမဆိâ äငွစâသူ၏အမည်၊ စာရင်းအမှတ်၊ 
စâäငွ၊ ထâတ်äငွ၊ စâäငွလက်ကျန်ပမာဏတိâက့ိâ ဥပäဒအရ ခွင့်ြပုချက်မရှိဘဲ 
ထâတ်äဖာ်äြပာဆိâြခင်း၊ ïကည့်ရĂäစြခင်း၊ စစ်äဆးäစြခငး် သâိမ့ဟâတ် 
äïကြငာြခင်းမြပုရ။ 

၂၆။ မည်သူမø စâäငွတစ်စâæတစ်ရာကိâ လိမ်လည်ထâတ်ယူြခင်း၊ ယင်းသိâ ့
ထâတ်ယူရန် ñကို းစားအားထâတ်ြခင်း၊ အားäပးကူညီြခင်း၊ ပူးäပါင်း 
ïကæစည်ြခင်းမြပုရ။ 

၂၇။ မည်သူမဆိâ ပâဒ်မ ၂၃ သိâမ့ဟâတ် ပâဒ်မ ၂၄ ပါ  ြပċာန်းချက်ကိâ 
äဖာကဖ်ျကက်ျူးလွန်äïကာင်း ြပစ်မĂထင်ရှားစီရင်ြခင်းခæရလøင် ထိâသအူား 
äထာငဒ်ဏ ် ၃ နှစ်အထိြဖစ်äစ၊ äငွဒဏ်ြဖစ်äစ၊ ဒဏ်နှစ်ရပ်လâæး ြဖစ်äစ 
ချမှတ်ရမည်။ 

၂၈။ äငွ စâ ဘဏ ်ဝန ်ထမ်း သည ်  ပâဒ်မ ၂၅ ပါ  ြပ ċာန်း ချက် ကâိ 
äဖာက်ဖျက်ကျူးလွန်äïကာင်း ြပစ်မĂထင်ရှားစီရင်ြခင်းခæရလøင် ထိâဝန်ထမ်း 
အား äထာင်ဒဏ ် ၃ နှစ်အထိြဖစ်äစ၊ äငွဒဏ်ြဖစ်äစ၊ ဒဏ်နှစ်ရပ်လâæး 
ြဖစ်äစ ချမတှ်ရမည။် 

၂၉။ မည်သူမဆိâ ပâဒ်မ ၂၆ ပါ  ြပċာန်းချက်ကâိ äဖာက်ဖျကက်ျူးလွန် 
äïကာင်း ြပစ်မĂထင်ရှား စီ ရင ် ြခင်း ခæ ရ လøင် ထိâသူအား အနည်းဆâæး 
äထာင်ဒဏ် ၅ နှစ်မှ အများဆâæး äထာင်ဒဏ် ၁၀ နှစ်အထိ  ချမှတ် 
ရမည်။ ထိâြ့ပင ် သက်äသခæäငွနှင့် ပစ္စည်းများကâိလည်း ြပည်သူ ့ ဘČာ 
အြဖစ် သိမ်းဆည်းရမည်။ 

၁၀ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

၅ 

 (စ) ပâဒ်မ ၆ အရ တွဲဖက်၍ äငွစâဘဏ်စာရင်းဖွင့်လှစ်ထားြခင်း 
သိâမ့ဟâတ် äငွစâလက်မှတ ် ဝယ်ယူထားြခင်း ြဖစ်ပါက 

တစ်ဦးဦး äသဆâæးလøင် ကျန်တစ်ဦးဦး သိâမ့ဟâတ် ကျန်ရှိ 
သူများက äငွထâတ်ယူခွင့်ရှိသည်၊ 

 (ဆ) äငွစâမှတတ်မ်း သိâမ့ဟâတ် äငွစâလက်မှတ် äပျာက်ဆâæး 
သိâမ့ဟâတ် ပျက်စီးသွားြခင်းအတွက် သတမ်ှတ်ထားäသာ 

နည်းလမ်းများနှင့်အညီ အခäïကး äငွ äပး äဆာင် ကာ 
အသစ်ထâတ်äပးရန် äတာင်းခæခွင့်ရှိသည်။ 

၁၁။ äငွစâသူသည် äငွစâဘဏစ်ာရင်းဖွင့်လစှ်သည့်အခါ သိâမ့ဟâတ် äငွစâ 

လက်မှတ် ဝယ်ယူသည့်အခါ မိမိ၏စâäငွနှင့် အတâိးခæစားခွင့်များကâိ မိမိလôဲ 

äြပာင်းလိâသည့်ပâဂ္ဂိုလ်တစ်ဦးဦး သိâမ့ဟâတ် တစ်ဦးထကပ်ိâသည့် ပâဂ္ဂို လ်များ 
အား အကျိုးခæစားခွင့် လôဲအပ်ထားနိâင်သည်။ 

၁၂။ äငွစâသူသည် မိမိအကျိုးခæစားခွင့် လôဲအပ်ထားြခင်းခæရသူများ၏ 

အမည်စာရင်းကိâ ြပင်ဆင်လိâပါက သတ်မှတ်ချက်များနှင့်အညီ သက်ဆိâင်ရာ 

äငွစâဘဏသ်ိâ ့တင်ြပäလøာက်ထားနိâင်သည်။ 

၁၃။ äငွစâသူသည် 
 (က) äငွစâမှတတ်မ်းနှင့် äငွစâလက်မှတ်တိâက့ိâ လâæြခုæ စွာထိန်းသိမး် 

ရန ် တာဝန်ရှိသည်။ äပျာက်ဆâæးပါက ဘဏ်သိâ ့ အြမန်ဆâæး 
အäïကာင်းïကားရမည်။ 

 (ခ) äငွစâမှတတ်မ်းကိâြဖစä်စ၊ äငွစâလက်မှတ်ကိâြဖစä်စ မိမကိ 
äပါ့äလျာစ့ွာ ထားရှိြခင်းäïကာင့် တစဦ်းတစ်äယာက ်

äသာသူက ရရှိðပီး လိမ်လည်äငွထâတ်ယူသွားြခင်းအတွက် 
မိမိတွင်သာ တာဝန်ရှိသညဟ်â မှတ်ယူရမည၊် 

  

 

  unsound mind or while on active service is 
officially reported to be missing; 

 (f) permit a minor to personally withdraw the 
deposit on his attaining majority, if the minor 
so claims. 

19. Payments made by the Savings Bank under section 
18 shall be a full discharge from all further liability. 

20. The Savings Bank shall be responsible for pecuniary 
losses incurred by the depositor due to the negligence 
of the Bank. 

21. The Savings Bank shall not refuse or suspend payment 
to the depositor or his nominee except in cases of tem- 
porary injunction according to law. 

22. If the depositor fails to refund to the Bank any 
overpayment made in any manner in respect of the deposit 
the Savings Bank may make deductions in any manner 
or may recover the amount as  if  i t  were an arrears of  
land revenue. 

 

CHAPTER VI 

Prohibitions and Penalties 

23. No one shall make alteration or addition to any 
valid entry of the Bank contained in the savings record. 
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  (f) in the case of opening of a joint savings bank 
account or purchase of joint savings certificates 
under section 6, make withdrawals of the money 
by any survivor or survivors on the death of any 
holder; 

 (g) in the case of loss or damage of a savings record  
or savings certificate, claim a new record or 
certificate in the manner prescribed and on 
payment of the fees prescribed. 

11. A depositor may, in opening a savings bank account    
or in purchasing a savings certificates, nominate his 
beneficiaries for the deposits and interests to one or more 
persons as self desire. 
12. If the depositor is desirous of altering to the nomination 
list of his beneficiaries, he can apply in accordance with the 
stipulations to the respective savings bank. 
13. The depositor: 
 (a) has the responsibility of keeping the savings   

record and savings certificate safely and securely. 
  In the case of loss of a savings record and savings 

certificate must inform to Bank as soon as 
possible. 

 (b) shall presume that only he shall be responsible for 
any loss caused through his negligence, if any 
person obtains possession of the savings record    
or savings certificate and fraudulently encashes  it; 
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  äတာင်းခæလøင်ြဖစ်äစ စâäငွလက်ကျန်နှင့် ကျသင့်äသာ 
အတိâးäငွများ ထâတ်äပးရမည၊် 

 (စ) အရွယ်မäရာက်äသးသူက မိမိအတွက်စâäငွကိâ ကâိယ်တိâင် 
äငွထâတ်ယူလိâäïကာင်း äတာင်းဆâိခဲ့ပါက ထâိသူ အရွယ် 
äရာက်သည့် äနမ့စှ၍ äငွထâတ်ယူခွင့်ြပုရမည်။ 

၁၉။ ပâဒမ် ၁၈ အရ äငွထâတ်äပးðပီးသည့် ကိစ္စရပ်များနှင့် စပ်လျဉ်း၍ 
äငွစâဘဏ်တွင ်äနာက်ထပ်တာဝန်မရှိäစရ။ 

၂၀။ äငွစâဘဏ်သည ် မ ိမိ ၏ äပါ့ äလျာ ့မĂ äïကာင့် äငွ စâ သူ တွင ်
äပíäပါက်ရäသာ äငွäïကးနစ်နာ ဆâæးရĂæးမĂများအတွက် တာဝန်ရှိäစ 
ရမည်။ 

၂၁။ äငွစâဘဏ်သည် ဥပäဒနှင့်အညီ ယာယီတားြမစ်ထားသည့် ကိစ္စ 
ရပ်များမှတစ်ပါး äငွစâသူ သိâမ့ဟâတ် အကျိုးခæစားခွင့် လôဲအပ်ထားြခင်း 
ခæရသူအား äငွထâတ်äပးရန် ြငင်းဆိâြခင်း၊ ဆိâင်းငæ့ြခင်း မြပုရ။ 

၂၂။ äငွစâဘဏ်သည် စâäငွနှင့်စပ်လျဉ်း၍ တစ်နည်းနည်းြဖင့် ပိâမိâ 
ထâတ်äပးခဲ့äသာäငွများကိâ äငွစâသူက ြပန်လည်äပးအပ်ရန် ပျက်ကွက် 
ခဲ့လøင် ယင်းäငွများကိâ တစ်နည်းနည်းြဖင့် ခâနှိမ်ရယူြခင်း သိâမ့ဟâတ် 
äြမခွန်မäြပ ကျန်äငွြဖစ်ဘိသကဲ့သိâ ့အရ äကာက်ခæြခင်းြပုနိâင်သည်။ 

 

အခန်း(၆) 

တားြမစ်ချက်နှင့် ြပစ်ဒဏ်များ 

၂၃။ မည်သူမø äငွစâမှတ်တမ်းတွင်ပါရှိäသာ ဘဏ်၏ တရားဝင် 
äရးသွင်းချက် တစ်စâæတစ်ရာကိâ ြပင်ဆင်äြပာင်းလဲြခင်း၊ ြဖည့်စွက်ြခင်း 
မြပုရ။ 

၉ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 (ဂ) စâäငွနှင့် စပ်လျဉ်း၍ ဘဏက် တစ်နည်းနည်းြဖင့် ပâိမâိထâတ် 

äပးခဲä့သာäငွကိâ ဘဏ်သâိ ့ မပျက်မကွက် ြပန်လည်äပး 

အပ်ရန် တာဝန်ရှိသည်၊ 
 (ဃ) äငွစâမှတ်တမ်းတွင် ပါရှိäသာ ဘဏ်၏ တရားဝင်äရးသွင်း 

ချက် တစ်စâæတစ်ရာ မှားယွင်းäနäïကာင်း äတွ ရ့ှိရပါက 

ဘဏ်သိâ ့အြမန်ဆâæး သတင်းပâိရ့မည်။ 

 

အခန်း(၅) 

äငွစâဘဏ၏်တာဝန်နှင့် လâပ်ပâိင်ခွင့်များ 

၁၄။ äငွစâဘဏသ်ည ်လâæäလာက်äသာ အäïကာင်းရှိပါက 

 (က) äငွစâဘဏ်စာရင်း ဖွင့်လှစ်äပးရန် သိâမ့ဟâတ် äငစွâလက်မတှ် 

ဝယ်ယူခွင့်ြပုရန် ြငင်းပယ်နâိင်သည်၊ 

 (ခ) ဖွင့်လှစ်ထားðပီးäသာ äငွစâဘဏ်စာရင်းကိâ ပိတ်ြခင်း 

သâိမ့ဟâတ ် äရာင်းချထားðပီးäသာ äငွစâလက်မှတ်ကိâ 

äငွြပန်အမ်းြခင်းြပုနâိင်သည်။ 

၁၅။ äငွစâဘဏသ်ည ် äငွစâဘဏ်စာရင်း ဖွင့်လှစ်စâäဆာင်းäငွအäပí 

äပးမည့်အတâိးနĂန်းနှင့် တွက်ချက်သည့် နည်းလမ်းများ၊ ဝယ်ယူðပီး ၁ နှစ ်

ြပည့်တâိင်း äငွစâလက်မှတ်အမျို းအစား တစ်ခâစီအတွက ်äပးမည့်အတâိးäငွ 

ပါဝငä်သာ တâိးရင်းဇယားတိâက့âိ အခါအားäလျာ်စွာ သတ်မှတ်äïကြငာ 

ရမည်။ 

၁၆။ äငွစâဘဏသ်ည ် äအာက်ပါတိâက့âိ အခါအားäလျာ်စွာ သတ်မှတ် 

နâိင်သည် 

 (က) äငွစâဘဏ်စာရင်းတွင် အနည်းဆâæးနှင့် အများဆâæး ထားနâိင် 

ခွင့်ရှိသည့် လက်ကျန်äငွပမာဏ၊ 

၆ 

18. The Savings Bank shall: 

 (a) recognize the name of the holder of a savings record 
and savings certificates as the owner of the deposit. 
Only such owner shall be allowed to draw the 
deposit; 

 (b) make payment of deposit to the nominee on the death 
of the depositor. No objections shall be considered in 
connection with this matter; 

 (c) make payment of the balance of the deposit to the 
wife, husband, child, legal adoptive child or if they 
are not alive, grandchild or if the grandchild is not 
alive, parent, brother, sister who can submit the 
necessary document without presenting the Letter of 
Administration or Succession Certificate after 
scrutiny on the death of a depositor who has not made 
any nomination of a beneficiary. 

 (d) make payment of the deposit to the lawful guardian or 
administrator in the manner prescribed, if the 
depositor becomes of unsound mind or incapable of 
managing his affairs; 

 (e) shall pay the deposit together with the interest 
accrued, on requisition to the Committee of 
Adjustment if the person is an officer or to the 
Commanding Officer if the person is not an 
officer, when a person subject to the Defence 
Services Act, 1959 dies, deserts from the service, 
is ascertained in the prescribed manner to be of 
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 (c) has the responsibility of refunding without fail 

any overpayment made by the Bank in any 

manner, in respect of the deposit; 

 (d) shall inform the Bank as soon as possible, if any 
errors have been found in the valid entry of the 

Bank contained in the savings record. 
 

CHAPTER V 
Duties and Powers of the Savings Bank 

14. The Savings Bank may, for sufficient reason: 
 (a) refuse  to  open a savings bank account or to 

allow the purchase of a savings certificate; 

 (b) close an existing savings bank account or refund 

the value of the savings certificate which has  
been sold.  

15. The Savings Bank shall notify from time to time the 

rate of interest payable on the savings bank deposit and    

the methods of computation and the table of principal    
and interest including interest payable on each denomination 

of certificate after each completed year of retention. 
16. The Savings Bank may, from time to time determine 

the following: 
 (a) the minimum and maximum limits of the 

balance of the savings bank account; 

6 

၁၈။ äငွစâဘဏသ်ည ်

 (က) äငွစâမှတ်တမ်းနှင့် äငွစâလက်မှတ်တိâတ့ွင် အမည်äပါက် 
သူကိâသာ စâäငွပိ âင်အြဖစ် အသိအမှတ် ြပုရမည်။  ယင်း 
စâäငွပိâင်ရှင်ကိâသာ äငွထâတ်ယူခွင့်ြပုရမည်၊ 

 (ခ) äငွစâသူäသဆâæးသည့်အခါ အကျို းခæစားခွင့် လôဲအပ်ထားြခင်း 
ခæရသူအား äငွထâတ်äပးရမည်။ ယင်းကိစ္စနှင့် စပ်လျဉ်း၍ 
မည်သည့်ကန်က့ွက်ချက်ကိâမø လက်ခæစဉ်းစားြခင်း မြပုရ၊ 

 (ဂ) အကျိုးခæစားခွင့် လôဲအပ်ထားြခင်းမရှိäသာäငွစâသူ äသဆâæး 
ပါကစâäငွလက်ကျန်ကိâ အäမွထိန်းစာလက်မှတ် သိâမ့ဟâတ် 
အäမွဆက်ခæခွင့်လက်မှတ် တင်ြပရန်မလိâဘဲ äငွစâဘဏ်မှ 
သတ်မှတ်ထားသည့် လိâအပ်သည့်စာရွက်စာတမ်းများ တင်ြပ 
နိâင်သူ ဇနီး၊ ခင်ပွန်း၊ သားသမီး၊ တရားဝင်äမွးစားထားäသာ 
သားသမီး သိâမ့ဟâတ် ယင်းတိâမ့ရှိလøင် äြမး သိâမ့ဟâတ် ယင်းတိâ ့
မရှိလøင် မိဘ၊ ညီအစ်ကိâäမာင်နှမအား ထâတ်äပးရမည်။ 

 (ဃ) äငွစâသူတစ်ဦး ရူးသွပ်သွားသည့်အခါတွင်ြဖစ်äစ၊ အäïကာင်း 
တစ်စâæတစ်ရာäïကာင့် မိမိ၏ အမĂကိစ္စများကâိ äဆာင်ရွက် 
နိâင်စွမ်း မရှိသည့်အခါတွင်ြဖစ်äစ ၎င်းအား တ ရား ဝင ်
အâပ် ထိန်း သူ သâိမ့ဟâတ ် အâပ်ချုပ်သူကိâ သတ်မှတ်သည့် 
နည်းလမ်းများအတâိင်း စâäငွ ထâတ်äပးရမည်၊ 

 (င) äငွစâသူသည် ၁၉၅၉ ခâနှစ်၊ တပမ်äတာ ် အက်ဥပäဒကိâ 
လâိက်နာရäသာ စစ်မĂထမ်းြဖစ်ပါက ၎င်းäသဆâæးသည့် 
အခါ  သိâမ့ဟâတ် တပ်မှထွက်äြပးသည့်အခါ သိâမ့ဟâတ် 
အမှန် ရူးသွပ်သည်ဟâ သတ်မှတ်ထားသည့် နည်းလမ်း 
အတâိင်း စâæစမ်းသရိှိရသည့်အခါ သâိမ့ဟâတ် တန်းြပည့် 
စစမ်Ăထမ်းချိန်တငွ် äပျာက်ဆâæးäနသည်ဟâ အäïကာငး် 
ïကားြခင်းခæရသည့်အခါ အဆâိပါစစ်မĂထမ်းသည် အရာရှိ 
ြဖစ်ပါက သက်ဆâိင်ရာစီမæခန်ခ့ွဲမĂအဖွဲက့ äတာငး် ခæ လøင ်
ြဖစ်äစ၊ အရာရှိမဟâတ်လøင် သက်ဆâိင်ရာ တပ ်ရင်း မှူ း က 

 ၈ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 (ခ) ပâဂ္ုိဂ လ်တစ်ဦး သိâမ့ဟâတ် အဖွဲအ့စည်းတစ်ခâက အများဆâæး 
ဝယ်ယူခွင့်ရှိäသာ äငွစâလက်မှတ်ပမာဏ၊ 

 (ဂ) äငွစâလက်မှတ်အမျို းအစားနှင့် သက်တမ်း။ 

၁၇။ äငွစâဘဏ်သည ် äငွစâလက်မှတ်များကâိ ဝယ်ယူðပီး ၁ နှစ် မြပည့် 
äသးäသာ်လည်း äအာက်ပါအäြခအäနများ äပí äပါက် လာ သည့် 
အခါ  အတâိးမဲ့ äငွထâတ်äပးနâိင်သည ်

 (က) äငွစâသူäသဆâæး၍ အကျို းခæစားခွင့် လôဲအပ်ြခင်း ခæရသူက 
äတာငး်ဆိâသည့်အခါ၊ 

 (ခ) အများဆâæးဝယ်ယူနိâင်ခွင့် ကန်သ့တ်ချက်ထက် äကျာ်လွန် 
သြဖင့် äငွစâဘဏ်က ြပန်လည်ထâတ်ယူäစသည့်အခါ၊ 

 (ဂ) အာမခæတင်သွင်းထားäသာ äငွစâလက်မှတ်နှင့်စပ်လျဉ်း၍ 
သက်ဆိâင်ရာမှအာမခæကင်းလွတ်ခွင့်ြပုသည့်အခါ သိâမ့ဟâတ် 
အာမခæäဖာက်ဖျက်၍ သက်ဆâိင်ရာမှ äတာင်းဆâိသည့် 
အခါ ၊ 

 (ဃ) äငွစâသူ ြပည်သူ ့ဝန်ထမ်း အðငိမ်းစားယူသည့်အခါ၊ 

 (င) äငွစâသူ နိâင်ငæရပ်ြခားသâိ ့ အðပီးအပâိင် ထွက်ခွာသွားမည် 
ြဖစ်သည့်အခါ၊ 

 (စ) တစ်ဦးတစ်äယာက်äသာသူက တရားရâæး၏အမိန်အ့ရ äင ွ
ထâတ်äပးရန် äတာင်းဆâိသည့်အခါ၊ 

 (ဆ) äငွစâသူအäနြဖင့် သဘာဝäဘးအန္တရာယ်တစ်ခâခâäïကာင့် 
သိâမ့ဟâတ် မလôဲမäရှာင်သာäသာ အ äïကာင်း တစ် ခâခâ 
äïကာင့် ြပန်လည်ထâတ်äပးရန် äလøာက်ထားသည့်အခါ။ 

၇ 

 (b) the maximum permissible holding of savings 
certificates for a person or an organization; 

 (c) the denominations and tenure of savings certifi- 
cates. 

17. The Savings Bank may encash without interest 
savings certificates before the completion of one year  
in the following circumstances: 

 (a) when a claim is made by the beneficiary on the 
death of the depositor; 

 (b) on demand by the Bank when the amount 
exceeds the maximum limit ;  

 (c)  in respect of savings certificates which are 
furnished as security, when the certificates are 
released from the security by those concerned  
or when claim is made by those concerned on  
a breach of security; 

 (d) when a public servant depositor retires from 
service; 

 (e)  when the depositor is  about to go abroad for 
good; 

 (f) when a claim is made by any person under an 
order of a Court; 

 (g) when the depositor applies for refund due to a 
natural disaster or unavoidable circumstance. 
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